
Liebe Gäste,
Dear guests,

Herzlich willkommen im Restaurant Medo !
Alle unsere Speisen werden aus besten Zutaten mit viel

Sorgfalt stets frisch zubereitet.
Genießen Sie diesen hohen Standard und lassen

Sie sich verwöhnen.

Ihr Medo-Team

Welcome to Restaurant Medo !
All meals are prepared fresh and with best care.

Enjoy the high quality standard and
let yourself be pampered.

Team Medo



Aperitif

101

102

103

104

121

0,3 l

0,1 l

0,3 l

0,3 l

0,3 l

Aperol Spritz

Der fruchtig herbe Klassicker mit dem gewissen Etwas     
Aperol, Prosecco, Soda

Prosecco

Hugo Minze

Hugo Rose

Lillet Berry
Lillet Blanc, Schweppes Russian Wild Berry

Spezialitäten des Hauses
House Specialties

520

603

723

Warm-kalter Vorspeisenteller
3 verschiedene Kugeln kalte Vorspeisen, Teigrollen, frittierte Calamari und Kalbsleberwürfel
Mixed warm and cold starters 
3 different scoops of cold starters, puffed pastry, fried calamaris, cubed and roasted calf’s liver and olives

The Fruity-tart classic

Holundersirup, Prosecco, Minze und Soda
Elderberrysyrup, Prosecco, Mint and Soda

Prosecco, Rosewein, Soda
Prosecco, rose wine, soda

Tagliatelle Mediterran
mit Krabben, Lachs und Tomaten in Zitronen-Sahnesauce
with schrimps, salmon and tomatoes in lemon-cream sauce

Kalbsleberstücke mit frischen Champignons, Paprika, Zwiebeln in Tomaten-Sahnesauce serviert mit Reis
Pieces of calf's liver with fresh mushrooms, paprika, onions in tomato-cream sauce served with rice

Kalbslebergeschnetzeltes (Ciğer Sote) 2590

2390

2890

790

690

690

390

790

Gemischter Grillteller serviert mit Reis und Beilagensalat
Mixed grill served with rice and side salad

653
eine Person

Medo Grillteller (Karışık lzgara) 2990

A

D

D

D

D

A B C F

A F

F M
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7

Penne mit Hähnchenbrustfilet, Spinat, Champignons, Paprika in Tomaten-Curry-Sahnesauce
Penne with chicken breast filet, spinach, mushrooms, paprika in tomato-curry-cream sauce

Makkaroni Medo601 2190
A F



zartes Rinderfilet (ca. 240 g) serviert mit Pffeferrahmsauce, Beilagensalat und Pommes frites
Beef tenderloin (ca. 240 g) served with creamy peppercorn sauce, side salad and french fries

im Ofen gegart, auf Tomaten-Rosmarinesauce serviert mit Reis
Oven-roasted lamb shoulder on tomato-rosemary sauce served with rice

Champignons und Zwiebel in Tomaten-Sahnesauce serviert mit Reis
Mushrooms and onions with tomato-cream sauce served with rice

Salatvariationen mit Thunfish, Mais, Eiern, Oliven und roten Zwiebeln
Mixed salad with tuna, corn, eggs, olive and red onions

Fischfiletstücke, Krabben, Calamaris und mediterranes Gemüse serviert mit Reis
Pan-fried fish filet pieces, shrimps, calamaris and mediterranean vegetables served with rice

Lieblingsgerichte unserer Gäste
Our Guest's Favourite Dishes

Rinderfilet

Champignon-Pfanne

Lammschulter (Kuzu Tandır)

Fischpfanne

Salat Tonno

724

565

581

702

652

2890

4290

1990

1890

2890

1890649 Frikadellen (lzgara Köfte)
Frikadellen (Lamm und Rind) auf Tomaten-Rosmarinesauce serviert mit Reis
Meatballs (beef and lamb) with tomato-rosmary-sauce served with rice

3290651 Rumpsteak
(ca. 250gr) serviert mit Beilagensalat und Pommes frites
Rumpsteak (ca.250gr) served with side salad and french fries

C

B

B M

F

3290742 Dorade Royal (Çupra)
Dorade (ca. 450gr) zubereitet auf dem Grill, serviert mit Beilagensalat und Rosmarinkartoffeln
grilled gilthead (ca. 450gr) served with side salad and rosmary roasted potatoes

B



Suppe
Soup

For our little Guests

Side Orders

551 Tagessuppe
Soup of the day

Für unsere kleinen Gäste

Bolognese makkaroni

782

781

Makkaroni mit Tomatensauce

Makkaroni Bolognese

Makkaroni with tomato sauce

783 Kinderteller
Hähnchen-Nuggets serviert mit Pommes frites 
Chicken nuggets served with french fries

Beilagen

767

768

769

771

Portion Pommes frites
Portion of french fries

Portion Reis
Portion of rice

Portion Rosmarinkartoffeln
Portion of rosmary roasted potatoesPortion of rosmary roasted potatoes

Creamy peppercorn sauce
Pfefferrahmsauce

890

1390

1390

1490

490

290

290

390

772
Yoghurt
Joghurt 190

770
Bread
Brot 090

A

A

A

A

F

F



Cold Starters
Kalte Vorspeisen

501

502

503

504

505

506

507

508

509

510

512

770

Unsere Kalten Vorspeisen servieren wir mit Fladenbrot
We serve our cold starters with flatbread

Jeder weitere Brotkorb

Paşa Meze

890

890

1190

1990

990

1090

890

990

090

3 Kugeln Tomaten-Walnuss-Schafskäse-Paste
3 Scoops of tomato-walnut-feta cheese paste 

Manca
3 Kugeln Spinat-Knoblauch-Joghurt-Paste
3 Scoops of spinach-garlic-yoghurt paste 

Tzatziki (Cacık)
3 Kugeln Joghurt mit Gurken und Knoblauch
3 Scoops of Joghurt blended with cucumbers and garlic

Zucchini in Mandeln
3 Kugeln Joghurt mit geriebenen Zucchini, Mandeln und Knoblauch
3 Scoops yogurt blended with grated zucchini, almonds and garlic

Haydari
3 Kugeln Joghurt mit Dill und Knoblauch
3 Scoops of joghurt blended with dill and garlic

Gemischter Vorspeisenteller klein
4 verschiedene Kugeln kalte Vorspeisen
4 different scoops of cold starters

8 verschiedene Kugeln kalte Vorspeisen
8 different scoops of cold starters

Gemischter Vorspeisenteller groß

Hummus
3 Kugeln Kichererbsen-Sesamöl-Paste
3 Scoops of chickpeas and sesame oil paste

Antep Ezme
3 Kugeln kleingehackte Tomaten-Paprika-Zwiebeln-Paste (scharf)
3 Scoops of minced tomato-pepper-onion paste (spicy)

Kısır
3 Kugeln Weizengrütze mit Tomaten-Paprikasauce

Each additional flatbread basket

3 Scoops of couscous blended with tomato-paprika sauce

511 Rotebete
3 Kugeln geriebene rote Bete-Joghurt-Frischkäse-Paste
3 Scoops of minced beetroot-yoghurt-cream cheese paste

Yaprak Sarma 990

Gefüllte Weinblätter mit Reis serviert mit Knoblauch-Joghurtsauce
Vineyard leaves filled with rice served with garlic-yogurt sauce

990

990

890

A

A

F H

F H

F

F

F

F

F

F





Warme Vorspeisen

530

1690

1090

1690

1790

1490

1390

2890

1090

531 Krabben in Olivenöl
mit frischem Knoblauch, aus dem Ofen
Oven-baked shrimps in olive oil with fresh garlic

532 Gefüllte Teigrollen (Sigara Böreği)
Blätterteig gefüllt mit Schafskäse und Spinat
Puffed pastry, filled with sheep cheese and spinach

533 Pikante Krabben
in scharfer Tomaten-Knoblauchsauce
Shrimps in spicy tomato-garlic-sauce

534 Gebratene Kalbsleberwürfel
(Arnavut Ciğeri)
Kalbsleber gebraten in Karamellisierter zwiebelsauce serviert mit salat 
Calf’s liver fried in caramelized onion sauce served with salad

535 Überbackener Schafskäse
aus dem Ofen mit Olivenöl und Tomaten
Oven-baked sheep cheese with olive oil and tomatoes

536 Gebratene Calamaris
mit Knoblauch und salat
Fried calamaris with garlic

Spicy vegetable dish

537
Pikantes Gemüsegericht

520 Warm-kalter Vorspeisenteller
3 verschiedene Kugeln kalte Vorspeisen, Teigrollen, frittierte Calamari und  Kalbsleberwürfel 
Mixed warm and cold starters
3 different scoops of cold starters, puffed pastry, cubed and roasted calves liver, olives

Hot Starters

Sakşuka

A

A

A

C

C

M

M

F

F

F

890Portion Oliven aus dem Ofen
Oliven (Schwarze und grüne) in Olivenöl mit pestosauce
Olives (black and green) in olive oil with pesto sauce



790

1990

1890

1890

1990

1990

1990

2190

2290

2390

Salate

562 Beilagensalat
grüne Salatvariationen mit Zwiebeln und hausgemachtem Dressing
Side salad, green lettuce potpourri with onions and homemade dressing

563 Salat mit Lammstreifen
Salatvariationen mit Lammstreifen, Zwiebeln und hausgemachtem Dressing
Mixed salad with slices of lamb, onions and homemade dressing

564 Salat mit Hähnchenstreifen
Salatvariationen mit Hähnchenstreifen, Zwiebeln und hausgemachtem Dressing
Mixed salad with slices of chicken, onions and homemade dressing

565 Salat Tonno
Salatvariationen mit Thunfisch, Mais, Eiern, Oliven und roten Zwiebeln
Mixed salad with tuna, corn, eggs, olive and red onion

566 Salat Lachs
Salatvariationen mit Lachs
Mixed salad with salmon

Vegetarisch

Nudeln

601

602 Makkaroni Lachs
Penne mit Lachsstreifen in Zitrone-Sahnesauce
Penne with salmon stripes in lemon-cream sauce

603

Salads

Vegetarian food

Pasta

582 Gefüllte Aubergine (lmam Bayıldı)  
gebratene Auberginen gefüllt mit Tomaten, Zwiebeln und Paprika serviert mit Knoblauch-joghurtsauce und Reis
Roasted aubergine filled with tomatoes, onions and paprika served with yogurt-garlic sauce and rice

Champignons und Zwiebeln in Tomaten-Sahnesauce serviert mit Reis
Mushrooms and onions with tomato-cream sauce served with rice

Tagliatelle Mediterran
mit Krabben, Lachs und Tomaten in Zitrone-Sahnesauce
Tagliatelle with shrimp, salmon, tomatoes in lemon-cream sauce

Penne mit Hähnchenbrustfilet, Spinat, Champignons, Paprika in Tomaten-Curry-Sahnesauce
Penne with chicken breast filet, spinach, mushrooms, paprika in tomato-curry-cream sauce

Makkaroni Medo A

B

B

F

F

K

F

K

K

F

F

A FB

A FB C



Vom Grill
From Grill

2990653 Medo Grillteller (Karışık lzgara)
gemischter Grillteller serviert mit Reis und Beilagensalat
Mixed grill with rice and side salad

5790654 Medo Grillteller (Karışık lzgara)
gemischter Grillteller serviert mit Reis und Beilagensalat
Mixed grill with rice and side salad

4290652 Rinderfilet
zartes Rinderfilet (ca. 240 g) serviert mit Pffeferrahmsauce, Beilagensalat und Pommes frites
Beef tenderloin (ca. 240 g) served with creamy peppercorn sauce, side salad and french fries

3290651 Rumpsteak
(ca. 250 gr) serviert mit Beilagensalat und Pommes frites
Rump Steak (ca. 250 gr.) served with side salad and french fries

1890649 Frikadellen (lzgara Köfte)
Frikadellen (Lamm und Rind) auf Tomaten-Rosmarinsauce serviert mit Reis
Meatballs (beef and lamb) served with tomato-rosmary-sauce and rice

2090641 Hähnchenkeule (Tavuk Budu)
(ohne Knochen) serviert mit Beilagensalat und Pommes frites
Chicken leg (boneless) served with side salad and french fries

2090644 Hackspieß (Adana Kebap)
Hackfleischspieß (Lamm) serviert mit Beilagensalat und Reis
Minced meat (lamb) skewers from grill served with side salad and rice

1990645 Frikadellen (Izgara Köfte)
Frikadellen (Lamm und Rind) serviert mit Beilagensalat und Pommes frites
Meetballs (lamb and beef) from grill served with side salad and french fries

eine Person

zwei Personen

2390647
zarte Lammfleischstücke am Spieß serviert mit Reis und Beilgensalat
Lamb skewers served with rice and side salad

Lammspieß (Siş Kebap)

2290642
Hähnchenbrustfiletspieß serviert mit Beilagensalat und Pommes frites
Chicken breast skewers served with side salat and french fries

Hähnchenspieß (Tavuk Siş)

2190643 Hackspieß mit Joghurt
(Yoğurtlu Adana Kebap)
Hackfleischspieß auf geröstetem Brot mit Tomaten-Joghurt-Sauce
Minced meat (lamb) skewers from grill on roasted bread with tomato-yoghurt sauce

A F

2590648 Lammspieß mit Joghurt
Zarte Lammfleischstücke auf geröstetem Brot mit Tomaten-joghurt-Sauce
Lamb skewers on toasted bread with tomato-yogurt sauce

A F





2990

3290

2290

2090

1990

2590

2890

2890

1990

2890

Fisch
Fish

From Oven

Stir-Fry Dishes

741

742

743

Aus dem Ofen

701

702

703

Gefüllte Aubergine mit Hackfleisch
Aubergine gefüllt mit Hackfleisch (Lamm und Rind), Zwiebeln und Tomaten 
serviert mit Knoblauch-joghurtsauce und Reis
Aubergine filled with minced meat (lamb and beef), onions and tomatoes served with yoghurt-garlicsauce and rice

Gefüllte Zucchini mit Hackfleisch
Zucchini gefüllt mit Hackfleisch (Lamm und Rind) auf Tomatensauce serviert mit joghurt und Reis
Zucchini filled with minced meat (lamb and beef) on tomato-sauce served with yoghurt and rice

Pfannengerichte

721

722

723

724

Hähnchenbrustgeschnetzeltes
mit frischen Champignons in würziger Tomaten-Curry-Weißweinsauce serviert mit Reis
Slices of chickenbreast with fresh mushrooms in spicy tomato-curry-white wine sauce served with rice

Rinderfiletstücke
mit frischen Champignons in Tomaten-Sahnesauce serviert mit Reis
Pieces of beef tenderloin with fresh mushrooms in tomato-cream sauce

Fischpfanne
Fischfiletstücke, Krabben, Calamari und mediterranem Gemüse serviert mit Reis
Fish filet pieces, shrimp, calamaris and mediterranean vegetables fried in pan served with rice

Lachsfilet am Spieß (Somon Balığı)
Lachsfilet am Spieß vom Grill serviert mit Reis und Salat
Grilled salmon filet skewers served with rice and lettuce

Dorade Royal (Çupra Balığı)
Dorade (ca. 450gr) gebraten serviert mit Beilagensalat
Grilled gilthead (ca. 450gr) served with side salad and rosmary roasted potatoes

Seelachsfilet
in der Pfanne gebraten serviert mit Knoblauchsauce, Beilagensalat und Reis 
in-pan-fried coalfish, served with garlic sauce, side salad and rice

im Ofen gegart, Auf Tomaten-Rosmarinesauce serviert mit Reis
Oven-roasted lamb shoulder on tomato-rosemary sauce served with rice

Klabsleberstücke mit frischen Champignons, Paprika, Zwiebeln in Tomaten-Sahnesauce serviert mit Reis
Pieces of calf’s liver with fresh mushrooms, paprika, onions in tomato-cream sauce served with rice

Kalbslebergeschnetzeltes (Ciğer Sote)

D

Lammschulter (Kuzu Tandır)

A

B

B

B

B C

F

F

F

F

F

M



790

390

690

690

790

590

390

890

890

290 490

390

390

390

390

190

090

390

390

490

490

390

390

690

490

Sekt & Prosecco
Sparkling Wine & Prosecco

Aperitif
121 Lillet Berry 0,3 l

Lillet Blanc, Schweppes Russian Wild Berry

122 Baileys Irish Cream 4 cl
123 Sherry Medium /Dry 5 cl
128 Martini Bianco 5 cl
130 Beefeater London Dry Gin Tonic 4 cl
133 Campari Orange

4 cl134 Whisky Cola

Kaffee
Coffee Tea

81 Espresso

82 Espresso Macchiato
83 Espresso Doppelt

84 ltalienischer Kaffee

90 Cappuccino

92 Latte Macchiato

93 Milch Kaffee

Tee

85 Frische Minze

86 Pfefferminze

87 Kamille

88 Kräuter

89 Schwarztee

91

94

Honig

Çay

4 cl

Türkischer Tee
Turkish tea

Honey

Double espresso

Italian coffee

Milk coffee

Fresh mint

Peppermint

Chamomile

Herbal

Black tea

101

102

103

104

0,3 l

0,1 l

0,3 l

0,3 l

Aperol Spritz

Der fruchtig herbe klassicker mit dem gewissen Etwas.
Aperol, Prosecco, Soda

Prosecco

Hugo Minze

Hugo Rose

The fruity-tart classic

Holundersyrup, Prosecco, Minze und Soda
Elderberrysyrup, Prosecco, Mint and Soda

Prosecco, Rosewein, Soda
Prosecco, rose wine, soda

D

D

D

D

D

D

1

1

1

1

1

F

F

1 F

1 F

1

1

1

F

1 2

2

2

2

5

5

7

7



890

390

390

390

390

390

390

390

490

490

490

390

390

590

790

1090

2990

4290

4990

8290

7990

12490

Spirits

Bitters

Raki

Spirituosen

171 Chivas Regal 12 years 4 cl
Premium Blended Scotch Whisky

2 cl
2 cl

173 Metaxa
174 Absolut Vodka
175 Malteserkreuz Aquavit 2 cl

2 cl
2 cl

Tequilla Gold
177

176

Sambuca
178 Williamsbirne 2 cl

Digestifs

2 cl151 Fernet-Branca
152 Calvados 2 cl
153 Ramazzotti 2 cl
154 Amaro di Averna 2 cl
155 Grappa Reserve Marcati 2 cl
179 Yeni Raki 2 cl
180 Tekirdag Gold 2 cl
187 Yeni Raki 4 cl
188 Tekirdag Gold 4 cl
181 Yeni Raki

         
20 cl

182 Tekirdag Gold
         

20 cl

Raki Flaschen

183 Yeni Raki 35 cl
184 Yeni Raki 70 cl
185 Tekridag Gold 35 cl
186 Tekirdag Gold 70 cl

2

2

2





490

490

690

1490

590

1390

690

690

1490

790

1590

1790

Offene Weine / Open Wines

Weinschorle / Wine Spritzers

201 Weinschorle Weiß 0,3 l

202 Weinschorle Rot 0,3 l

203            0,2 l

204 0,5 l

205            0,2 l

206 0,5 l

207 0,2 l

208 0,5 l

209 0,2 l

210 0,5 l

211 0,2 l

212 0,5 l

Grauburgunder
idealer Begleiter zu unseren Fisch-und Geflügelgerichten
The ideal companion to our fish and poultry dishes

Goes very well with our pasta dishes

White wine spritzer

Red wine spritzer

Grauburgunder

Pinot Grigio
passt hervorragend zu unseren Pasta Gerichten

Pinot Grigio

Riesling Classic
leichter Begleiter zu unseren Vorspeisen 
Light companion to our starters

Our semi-dry all-rounder

Full-bodied wine for seafood and poultry dishes

Riesling Classic

Silvaner
unser halbtrockener Allrounder

Silvaner

Chardonnay
gehaltvoller Wein für Meeresfrüchte und Geflügelgerichte

Chardonnay

Weißweine / White Wines

D

D

D

D

D

D

D

D

D

D

D

D



690

1590

690

1490

690

1490

590

1390

690

1490

590

1290

Offene Weine / Open Wines

231 Pfälzer Weißherbst 0,2 l
der leichte, fruchtige halbtrockene deutsche Wein
The light, fruity and semi-dry German wine

Dry and floral wine from Italy

Dry and mature taste

Our light red wine

Sweet red wine from Greece

 0,5 l

           0,2 l

232 Pfälzer Weißherbst

233 Rosato
trockener und blumiger Wein aus Italien

234 Rosato            0,5 l

261 Merlot            0,2 l
trockenes und ausgereifter Geschmack

261 Merlot            0,5 l

263 Dornfelder            0,2 l
Unser leichter Rotwein

           0,5 l

0,2 l

264 Dornfelder

265 Montepulciano d’Abruzzo D.O.C

266 Montepulciano d’Abruzzo D.O.C 0,5 l

0,5 l

           0,2 l267 lmiglykos
lieblicher Rotwein aus Griechenland

268 lmiglykos

Roseweine / Rose Wines

Rotweine/ Red Wines

D

D

D

D

D

D

D

D

D

D

D

D



390

390

390

390

390

390

390

490

590

590

590

Biere

1 Pils 0,3 l

2 Kölsch 0,3 l

3 Schuss 0,3 l

5 Alsterwasser 0,3 l
Beer-fanta mix

6 Kölsch-Cola 0,3 l
Beer-coke mix

7 Radler 0,3 l
Beer-sprite mix

8 Malzbier (Vitamalz) 0,33 l
Malt beer

9 Pils (alkoholfrei) 0,33 l
Non-alcoholic beer

10 Krombacher Hefeweizen Hell 0,5 l
Yeasted wheat beer

11 Krombacher Hefeweizen Dunkel           0,5 l

13 Krombacher Hefeweizen Alkoholfrei        0,5 l

Beers

A

A

A

A

A

A

A

A

A2

A2 5

A2 5



Limonade Zitrone

290

290

690

690

390

290

390

Joghurtgetränk

Alkoholfreie Getränke

57 0,25 l
58 0,25 l
56 0,75 l
55 0,75 l
32

34          0,2 l
35

38 0,2 l
39          0,3 l

0,3 l

40          0,2 l
41 0,3 l

42          0,2 l
43 0,3 l

44           0,2 l
45 0,3 l

47 0,2 l

48 0,2 l

0,2 l52

53 0,2 l

49 0,2 l
50          0,2 l
51           0,2 l
54

14
15

          0,2 l

Krombacher Fassbrause Zitrone 0,33 l
0,33 l

San Pellegrino
AcquaPanna
San Pellegrino
AcquaPanna
Ayran

Salty yoghurt drink

Orange juice

Apple juice

Cherry nectar

Banana nectar

Cola
Cola

Cola Zero
Cola Zero

Limonade Orange
Limonade Orange

Limonade Zitrone

Diesel        
Diesel

Granini Orangensaft

Granini Apfelsaft klar

Granini Kirsch-Nektar

Granini Bananen-Nectar

Schweppes Bitter Lemon
Tonic Water
Ginger Ale
Russian Wildberry

Krombacher Fassbrause Maracuja

290

390

390

290

290

390

Soft Drinks

F

6

1 52

1 52

3 41 5

5

5

5

2

2

290

390

490

490

490

490

490

490

490

490

490

390

1 52

1 52

5 6 7

A2



A
B
C
D
E
F
G
H

J
K
L
M
N
1
2
3
4
5
6
7

Getreideprodukte (glutenhaltig) / Grain Products

/ Fish

/ Crustaceans

/ Sulphur Dioxide and Sulfites

/ Celery

/ Milk and Lactose

/ Sesame Seed

/ Nuts

/ Eggs

/ Lupines

/ Mustard

/ Soya

/ Molluses

/ Peanuts

/ Coffeinated

/ Colorant

/ Sweeteners

/ Phenylalanine

/ Aciditier

/ Antioxidant

/ Containing Quinine

/ Vegeterian

/ Vegan

Fisch

Krebstiere

Schwefeldioxide und Sulfite

Sellerie

Milch und Laktose

Sesamsamen

Nüsse

Eier

Lupinen

Senf

Soja

Weichtiere

Erdnüsse

Koffeinhaltig

Farbstoffe

Süßungsmittel

Phenylalaniquelle

Säuerungsmittel

Antioxidationsmittel

Chininhaltig

Vegetarisch

Vegan

Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. Bedienung und den gesetzlich gültigen MwSt.

All prices are in euros including service and the legally applicable VAT.


